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The fruits of the Jetavana Garden are delicious. Many kinds of vegetables and fruits are

being offered here, as well as rare fruits that cannot be found elsewhere in the world. The
Brahman immortals offer these on the lotus platform.
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NaMo Universal Offering Bodhisattva Mahasattva (3 times)
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Listen respectfully:
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The compassionate World Honored One, with the purity of the five eyes, radiant and
wonderful features, introduces the teachings of the Five Vehicles, and preaches the
profound principles of prajna wisdom. Fifty-five saints and sages, in thought after thought,
have attained the fruit of bodhi enlightenment. The Mahasattvas (Great Ones) of the five
roots (sense organs) and five powers, have been liberated from causal existence. By taking
refuge [in the Three Jewels], we increase our field of blessings; by paying homage and
reciting [the sutras], we eradicate our sins and defilements. In stillness and tranquility, we
will thoroughly realize [the Way]. May the Buddha bestow his compassionate light upon us
and certify our repentance. We make repentance in this compassionate place of cultivation
and recite Scroll five, giving the reasons for this repentance liturgy.
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We offer lamps, candles, fruit, and flowers to all the Buddhas, saints, and sages, and praise
their great names. We prostrate, take refuge, and wholeheartedly make repentance for all
our offences from previous kalpas until today. Deluded by the arising and ceasing of the five
skandhas, we cycle through the five turbidities. We are entangled by the five desires, and
obstructed by the five dusts. We have not eradicated the five rebellious acts, and have given
rise to attachments and hatred. We have not understood the five wisdoms (laws) thus
increasing our vexations. The law of causality never fails, and one cannot escape from
karmic retributions.
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Today, together with the sincerity and devotion of this Dharma assembly, may we open the
door of liberation. We take refuge in the saintly teaching, and cleanse our offences in the
sea of enlightenment. This is our wish—that the Buddha will have pity on us. In his great
compassion, may he help and protect us.
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The Buddha’s body is as pure as lapis lazuli,
His face is radiant like the full moon;

He saves suffering beings in this world,

His compassion permeates everywhere.
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We now begin the repentance liturgy at this compassionate place of cultivation and
wholeheartedly take refuge to all buddhas of the three periods of time.
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May we fully realize the Tathagatha’s true meaning.
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Chapter Nine: Resolving Enmities (Resentments and Hatred)
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, all have harbored enmity
toward others. How do we know this? If there is no enmity there will be no evil destinies.
Now, the evil paths are endless and the three evil realms are continuously on fire; therefore,
we know that enmity among people is endless. The sutra says that all sentient beings have
this mind and each one can become a Buddha. However, the minds of sentient beings are
deluded. We cling to the mundane world and do not know how to transcend it. We create
the causes of suffering and nurture the seeds of ill-will.
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That is why we transmigrate in the three realms and traverse through the six existences. We
are continually being reborn. Why? From beginningless time, all sentient beings are
surrounded by darkness, cloaked with ignorance, drowning in desire and lust. The three
poisonous roots (greed, hatred, and ignorance) give rise to four perversions and ten
vexations. Attachment to self gives rise to the five erroneous views. The five erroneous
views give rise to the sixty-two views. Through body, speech, and mind, sentient beings
commit the ten evil deeds. The three evil deeds of the body include killing, stealing, and
sexual misconduct. The four evils of the mouth include lying, malicious, abusive, and
frivolous speech. The three evils of the mind include greed, hatred, and ignorance. Not only
do we commit these ten evil deeds but we also ask others to do the same. We praise the ten
evil deeds and those who commit them. Therefore, body, speech, and mind give rise to the
forty evils.
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In addition, our six sense organs crave the six sense objects, opening the door to eighty-four
thousand defilements. One instant of thought can give rise to sixty-two views and cause
forty evils. One instant of thought can open the door to eighty-four thousand defilements.
How much more then are the number of offenses one can accumulate in one day, in one
month, in one year, in one lifetime, and in all lifetimes through countless kalpas? These
offenses are boundless and incalculable, and enmities between people are endless.
Sentient beings are filled with ignorance. Ignorance obscures their wisdom, and vexations
cloud the mind. Because we do not realize this, our thoughts are deluded. We do not believe
the teachings in the sutras. We do not follow the Buddha’s words. We do not seek to resolve
enmities among ourselves and do not hope to be liberated.
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We plunge ourselves into the evil paths just as a moth that flies into a flame. We suffer
endlessly through the long night of successive kalpas. When the retribution for bad karma
ends and we are reborn in the human realm, we still commit evil deeds and do not correct
our actions. Therefore, all the saints give rise to great compassionate minds to help sentient
beings who harbor enmity toward each other. We should also give rise to the bodhi mind,
and cultivate the bodhisattva way. The bodhisattvas mahasattvas regard saving those who
suffer as their sustenance, and resolving enmities as their important practice. They do not
abandon sentient beings; enduring suffering is their essential characteristic. Today, we also
hope to do the same; we hope to give rise to a valiant and compassionate mind equal to the
mind of Tathagata. Relying on the Buddhas’ power, we raise the banners of the Dharma
assembly and beat the drums of the sweet dew. We pull the bows of wisdom and wield the
arrows of determination.
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We want to dissolve the enmity among sentient beings of the four forms of birth, the six
existences, the three periods of time, as well as those of our parents, teachers, families and
relatives. May we renounce all past enmities that have been formed, as well as enmities that
have not yet been formed. May all Buddhas and great bodhisattvas guide and protect us
through the power of their compassion, their original vows, and supernatural powers.
Starting today until we attain bodhi, may all enmities be resolved, all bonds be released, and
animosities never recur. May all suffering be extinguished. On behalf of all sentient beings
from the four forms of births, six existences, and three periods of time, as well as our
parents, teachers, families and relatives, we prostrate with utmost sincerity, and take refuge
in the most compassionate father of the world.
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Cht Da Xiang Jia
Again, we take refuge in the Three Jewels in the ten directions and vast space. Through the
power of the Buddhas, the Dharma, the saints and sages, we pray that all sentient beings
who have formed enmities in the six existences will be liberated. May all those in the six
existences who have either formed or not formed enmities no longer fall into the evil realms.
May they never harbor evil minds against each other and never try to harm each other.
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May they never discriminate between enemies and friends. We pray that all enmities among
people will be dissolved. By being charitable to all, may all their offences be eradicated.
Being of one mind, may they live harmoniously like water mixed with milk. May all enjoy the
bliss of the first stage of the bodhisattva’s practice. May all enjoy an infinite and happy life,
dwelling freely in heaven or the Pure Land. Clothing or food will appear as one desires. No
sound of fighting among rivals will be heard. The four limbs will not be harmed by changes.
The five sense organs will not be influenced by delusions.
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May we all diligently cultivate virtuous conducts and eliminate all evil deeds, resolve to
attain the Mahayana mind, practice the bodhisattva way, achieve the four immeasurable
sates of mind and the six paramitas, transcend the cycle of birth and death, and attain
enlightenment. In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, ask what are
the root causes of enmity and suffering? The eyes crave forms. The ears crave sounds. The
nose craves fragrances. The tongue craves tastes. The body craves the soft and smooth. We
are constantly entangled by the five sense objects. This is why we cannot liberate ourselves
for many kalpas. Next, our families and friends are the roots of resentment and enmity in
the three periods of time. All resentments and enmity arise from intimate relationships.
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If there is no intimacy, there is no resentment and enmity. By avoiding intimacy, one avoids
resentments and enmity. Why? If people live in different places, far away from each other,
they can never form enmities with each other. All resentments and enmity are due to
intimacy. Due to the three poisonous roots, we create afflictions when we interact with
each other. These afflictions then cause hatred between people. That is why there are
always complaints about one another among family members and relatives. Parents
complain about their children. Children complain about their parents. Brothers and sisters
complain about each other. The more complaints we have, the more resentful we become.
Minor disagreements give rise to anger and hatred. If we possess wealth and fortune,
relatives will compete to get it. If we are poor, we have less worries. Those who have much
feel that it is too little. The more one has, the greedier one becomes.
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When we get everything we ask for, we are not grateful for its source. Once we do not get
what we want, we immediately become angry and resentful, giving rise to evil thoughts and
a calculating mind, creating countless enemies and troubles, life after life. Based upon this,
our enemies of the past, present, and future lives are not strangers but our families and
friends. Therefore, we should know that families and friends are indeed the source of
resentment and enmity. Consequently, we should earnestly make repentance for our faults,
and prostrate wholeheartedly. Today, we make repentance on behalf of all who we have
formed enmity with since we had consciousness through countless kalpas until today,
including those who were our parents, those in the realms of hells, animals, hungry ghosts,
asuras, human beings, heavenly beings, and immortals in the three periods of time.
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No matter who was right or wrong or the severity of the resentment and hatred, with a
compassionate mind and no discriminating thoughts between enemies or friends, we
resolve to attain the same mind as the Buddha, make the same vows as the Buddha, and
take refuge in the most compassionate father of the world.
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Again, we take refuge in the Three Jewels in the ten directions and the vast space. We pray
that, through the power of the Buddha, the Dharma, and the bodhisattvas, all our past
parents, families, and relatives in the six existences who have resented or hated each other,
will come to this Dharma assembly. Together, at this place of cultivation, we make
repentance for our past offenses and hope to dissolve all enmities. If there is anyone who
cannot come due to the limitation of their present form, we pray that the power of the
Three Jewels can bring their spirits here. [May the Three Jewels], in their compassion,
accept our repentance today, and may all enmities be resolved.
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Each one in this Dharma assembly should recite the following with their mouth and mind:
Since beginningless time when we had consciousness, we had close affinities with our
parents, aunts, uncles, families and relatives through many kalpas. Due to our three
poisonous roots, we have committed the ten evil deeds. We had neither understanding nor
faith and did not cultivate good deeds. Due to our ignorance, we caused enmity among our
parents and relatives, even forming enemies in the six existences. These offenses are
countless and boundless.
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Today we make repentance and hope to eradicate such offenses. From beginningless time,
we have also committed offenses due to the three poisonous roots of greed, hatred, and
ignorance. These offenses are also countless and boundless. We make repentance today and
pray that all enmities will be dissolved. Also, since beginningless time, we created enemies
for the sake of lands, houses, and money. We harmed and murdered members of our
families and relatives. Such crimes of killing are too many to describe. The enmity caused by
such crimes will never end.
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Today, we feel deeply remorseful and wish to make repentance. We pray that our parents,
families and relatives will accept our repentance with compassion, forgive us, and no longer
harbor hatred toward us. We have also committed the offences of stealing, sexual
misconduct, lying, the five heinous crimes, and all ten evil deeds. We have had delusive
thoughts, were deeply attached to sense objects, and committed all kinds of offenses. These
offenses are countless and boundless. These offenses are due to conflicts with parents,
siblings, or aunts and uncles from our past lives to the present. The offences committed
against our family and relatives caused enmities as well as retributions for many kalpas. Only
the Buddhas and bodhisattvas in the ten directions see and know this.
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These offences will cause enmity in future lives. Today, we are deeply remorseful, and
tearfully reprimand ourselves. We resolve to correct our past offences and never commit
them again. We resolve to treat our parents, families and relatives with a gentle mind, a
reconciliatory mind, a sympathetic mind, a joyful mind, a protective mind, and the mind of
the Tathagata. Today, we repent and make offerings with no differentiation between
enemies and friends. We also hope that the enemies of our parents, families and relatives in
the six existences, will generously forgive them all and that all enmities will immediately end.
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Starting now until we attain bodhi/enlightenment, we hope to be forever freed from the
three evil realms and the sufferings of the four evil realms. We hope that all relationships
will be in harmony like water mixed with milk, that there will be no obstructions, just like the
vast and empty space, and we will always be part of a compassionate Dharma family. We
hope that each of us will study and cultivate infinite wisdom and accomplish all merits and
virtues. We will vigorously and diligently practice the bodhisattva way without resting or
stopping because of exhaustion. We resolve to attain the same mind as all the Buddhas and
the same vows of all the Buddhas, achieve the mystical body, mouth, and mind of the
Tathagata, be replete with the five attributes of the Dharmakaya, and finally attain supreme

enlightenment.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, after having resolved the
enmities of our parents, should resolve the enmities of our teachers and elders. After the
Buddha entered nirvana, we still have not been able to attain absolute perfection and the
tolerance of non-arising dharmas, and are still going through the changes of the three forms.
The Tathagata taught the truth of suffering so all sentient beings can be enlightened to the
truth. The virtuous ones yet taught the sentient beings by manifest literal explanation, how
can the common and ignorant ones realize the absolute state of purity without any teaching?
When we are still intermixing good and evil deeds and cannot understand the difference,
how can we be immediately freed from creating the three karmic offenses? Upon hearing
this, we should be grateful to our teachers and elders, be remorseful, not be fearful or have
any doubts or devious thoughts.
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The sutra says that even if one embraces the monastic life, one is not yet liberated. Even
though one is a monastic, one should not say that one commits any more evil deeds or that
a lay person does not do any good deeds. As mentioned in the sutras, the Buddha told the
assembly that they should be mindful of the kindness of teachers and elders. Although our
parents have raised us, taught and guided us, they cannot help us to escape from the three
evil realms. It is the compassion of the teachers and elders that encouraged the youth to
enter the monastic life and to take the precepts. The seeds of the arhat will bear the fruit of
arhathood. One can then transcend the cycle of life and death and attain the bliss of nirvana.
How can people repay the transcendental and virtuous kindness of their teachers? If we can
cultivate the Way for a whole lifetime, we can benefit ourselves but still cannot repay the
kindness of our teachers. The Buddha said that all the good friends in the world cannot

benefit us more than our teachers.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, were told by the Buddha, that
our teachers and elders have great beneficence and virtues, but we have not resolved to
repay their kindness. They have repeatedly taught and admonished us, but we have not
followed and upheld their teachings. We even scolded and slandered them. We stirred up
trouble to cause the Dharma to decline. With such offenses, how can we escape the three
evil realms? No one can substitute for us in enduring our retributive sufferings. When life
ends, happiness is gone, and suffering arrives. Our consciousness is miserable and confused.
Our six consciousnesses are dull and the five sense organs deteriorate. When we want to
walk, we cannot move our feet. When we want to sit, we cannot sit up straight. When we
want to listen to the Dharma, our ears cannot hear. When we want to enjoy the beautiful
scenery, our eyes cannot see.
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We should then realize that today’s repentance ceremony is a rare opportunity that does
not come often. There are hells with endless sufferings. The sorrowful retributions are the
result of our own actions. Therefore, the sutra says that ignorant and arrogant people do not
believe in calamities and disasters. They slander, attack, hate, and envy their teachers. These
people are the great demons of the Dharma and the seeds of the hells. They entangle
themselves in the knots of enmity and suffer endless retributions.

{Scroll 5) Page 34/72

11/1/2023



wo FEORE KB B ,E R OF F. — % F,H5E

Ra Hua Guang Bi ia Shan Shudo Fa Yao Ydu Yi Di Zi Héng
] =1 2 > )./\ > w2

B 2. &5 A , AR : X .BF &
Huadi Jido Man Hé Shang Weaéi Shuo Dou Ba Xin  Shou Ji Zuéo  Shi

TR K 0B, E & F B .2 8 HF R E
Xa

Yan W6 Da Hé Shang Kong Wua  Zhi Hui Dan Néng Zan Tan

% 2 F . a‘%c B OE,AR B B RA.H £ F

Kong Zhi Shi Yuan Hou Shéng Ba Fa Le Jian Ya Shi Di
R A | S | S, S P |- = S-S R

Zi Fa Shuo Fei Fa Fei Fa& Shud Fa Sui Chi Jin Jié Wi

B % L, X P éi’4'|7\ ®wozZ 4 o

Yoéu Hui Fan Yi Mid Jié Ga Ming Zhong Zhi  Hou Ra Shé  Jian

R O SANE S A R S N

Qing Dud A Bi Yu Ba Shi Yi Jié Héng Shou Da Ka

Bhiksuu Hua Guang who was eloquent in preaching Dharma had a disciple, who was
arrogant and did not have faith in his master’s teaching. He said: “My master is devoid of
wisdom, but he can praise the illusive and empty things. | hope that | will never see him
again in my future lives.” Then the disciple talked about the Dharma as non-Dharma, and
non-Dharma as the Dharma. Although he kept the precepts and did not violate them,
because he distorted the truth, after he died, like an arrow, he fell into the Avici Hell and
underwent intense suffering for trillions of kalpas.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, after reading what the sutra
says, should give rise to great fear. Such a monk after speaking a malicious word, fell into the
Avici Hell and suffered for trillions of kalpas. Since a novice entered the monastic life,
although he practiced with his master, the offences of his evil deeds were immeasurable. He
is no different from the previous disciple. Why? His teachers continuously taught and guided
him, but he did not practice according to the Dharma. He disregarded all his teachers and
elders. The masters were angry at the disciple, and the disciple hated the master. In the
three periods of time, there was immeasurable joy as well as anger. Such offences are
countless.
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The sutra says that when the mind gives rise to a single thought of anger, it causes countless
enmities. These enmities are not only among our families and friends, but they are even
more intense between the masters and their disciples. Again, we live in the same dwelling
and sit next to each other. We do not believe that to leave home for the monastery is to
renounce the world. We do not know that practicing tolerance brings peace and happiness.
We do not know that equality is the bodhi way. We do not know that to be free of deluded
thoughts is a mind that transcends the world. The masters and disciples live under the same
roof and their common karma has not ended. They find fault in each other and often give
rise to conflicts. That is why, from lifetime to lifetime, they cannot live in harmony. In
addition, monastics give rise to hatred when they see their fellow cultivators or teachers
advance in their practice.
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They do not praise the virtuous and are content to be ignorant. They hate each other and do
not realize their own faults. They speak of the shortcomings of others. With the three
poisons, they slander each other. They neither have loyalty nor respect. They never recite, “I
have broken the Buddha’s precepts.” They even loudly scold others using malicious words.
They do not follow or uphold the teachings of their masters and elders. People sitting in the
same room hate each other. This hatred stirs up more troubles. There is much enmity in the
evil paths. They do not think that one who has studied and practiced wisdom day and night
has merits and virtues while they themselves do not have good roots. Those with a defiled
mind give rise to conflicts and discriminations, and are seldom able to live in harmony with
others.
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These enemies are all our masters and disciples. Fellow cultivators who live together and sit
in the same room give rise to a mind of hatred, causing endless enmity. Thus, the sutras say,
“A little hatred and envy in this life will intensify in the next life and cause great enmities.
How much more enmity is created in a whole lifetime! In today’s Dharma assembly, we, who
have common karma, do not know in which existence we created enmity with our masters
and all our elders, peers, and juniors. Such enmities are endless and boundless, lasting for

endless years or countless kalpas. When we suffer from them, the pain is unbearable.
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Therefore, the great bodhisattvas extinguish feelings of enmity in their mind and thoughts.
They protect and accept everyone equally with a mind of compassion. Today we have
already given rise to the bodhi mind and the bodhi vow. We should learn to cultivate the
bodhisattva way, the four immeasurable states of mind, the six paramitas, the four great
vows, and the four all-embracing virtues. We should cultivate the conduct of all the Buddhas
and bodhisattvas. Today, we should treat our loved ones and enemies equally, without any
obstructions. From today until we attain bodhi, we resolve to save and protect all sentient
beings. May all sentient beings follow the One Great Vehicle. Together, we prostrate with

utmost sincerity.
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Since we had consciousness, we have made enemies with our masters, fellow cultivators,
family and relatives, elders, peers, and juniors, as well as all those in the ten directions who
had or did not have affinity with us, those in the four forms of birth, the six existences, and
the three periods of time, who were either right or wrong, whose resentments were minor
or serious, and our families and friends. We make repentance today and pray that all
present and future enmities of sentient beings in the six existences will be resolved.
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Today, [for] all sentient beings in the six existences who have enemies, we will treat them
with a mind of compassion, without discrimination between loved ones or enemies. We
make repentance for all sentient beings in the three periods of time and hope they will
resolve their enmities, and no longer harbor evil or poisonous thoughts against each other.
May all sentient beings in the three periods of time renounce these evil thoughts and be
happy. May they untangle their knots, no longer hate others, be respectful toward each
other, have minds of gratitude, with minds and vows equal to those of all the Buddhas. With
utmost sincerity, we take refuge in the world’s most compassionate father.
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Again, we take refuge in the Three Jewels in the ten directions and vast space. Relying on the
power of the Buddhas, the Dharma, bodhisattvas of the earth, and saints, we make
repentance for the countless enmities of sentient beings in the three periods of time, in all
the Dharma realms, whether they are right or wrong, and hope that they will untangle the
knots of enmity, renounce all these offences without discrimination between loved ones or
enemies. May all live harmoniously, like water mixed with milk. May all be filled with joy, like
the bodhisattvas in the first stage of practice. May there be no obstructions, like the empty

space.
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From today until we attain bodhi, we hope to be Dharma relatives forever and not have a
second thought. We hope to be the relatives of bodhisattvas and compassionate ones.
Today we sincerely prostrate, make repentance, and resolve to untangle the knots of enmity,
as a cause for cultivating virtues and merits. We pray that all our masters, fellow cultivators,
families, friends, enemies, sentient beings in the four births, six existences, and three
periods of time;
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those in the heavenly realm, the realm of asuras, hell, hungry ghosts, animals and humans, as
well as our families and friends today, who have not dissolved their enmity, who are either
rivals or not, from today until they attain bodhi, will eradicate all their offences and
obstructions. May all their animosities be removed. May their accumulated bad habits and
afflictions be eradicated forever, and may they attain purity. May we be forever freed from the
four destinies and be reborn at will. May their every thought be filled with the Dharma, and
may their minds be free and at ease.
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We vow to fulfill the six paramitas and to practice and perfect the ten stages and vows of the
bodhisattva. May we achieve the Buddha’s ten supernatural powers without obstructions,
and attain supreme unsurpassed enlightenment. In today’s Dharma assembly, we, who have
common karma, know that the previous passages are just general descriptions to help
sentient beings of the three periods of time to resolve and untangle the knots of enmity. We
must first purify and control our own minds. Why are we not yet liberated today? This is
because we have not obtained the Buddha’s prediction [to attain enlightenment] or heard a
single word [The one-sound teaching] of the Buddha's preaching.
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This is a result of our deep karmic offenses and stubborn knots of resentment. We were not
able to see the Buddhas, bodhisattvas, saints, and sages in previous and current lives. We
were also afraid that that Buddha’s twelve divisions of the canon would not touch our minds.
It is difficult to avoid our enemies in the evil paths. After we relinquish our bodies and lives,
we drown in the turbulent sea again. We have transmigrated in the three evil destinies,
traversing in all the evil realms. We did not know when we would regain the human form.
When we think about it, we feel intense pain and are deeply sorrowful.
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Since we have already lived the simple life together, left families and friends, renounced the
honor and glory of the world, and do not have other causal relationships, why are we not
racing against time to find peace? If our resolve is not strong, and we are not tolerant in
adversity, when we suddenly become severely ill, the intermediate stage between death and
rebirth manifests. The prison guards from the hells, the raksasas, ox-headed torturers, and
all kinds of bizarre creatures will come. Wind like knives will cut up our bodies, and our
minds will be terrified and distraught. Our families and friends will weep but we will not
know why they are weeping.
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At that time how can we give rise to one good thought from today’s repentance? Countless
sentient beings are enduring infinite suffering in the three evil paths. Today, we should each
work hard and race against time. If we act impulsively, we will progress slowly. If we are
diligent and tolerant of suffering, we will swiftly achieve a valiant mind. Therefore, the sutra
says, compassion is the place of enlightenment, because we have endured sufferings with
tolerance. Taking action is the place of enlightenment, because we have accomplished our
tasks. Perfecting myriads of good deeds can only be accomplished by diligence. Crossing a
great sea cannot be accomplished without a boat.”
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If we wish to have a mind of joy, but do not take action toward obtaining this joy, our minds are
not in harmony with our practice and we will not obtain results. It is like a person on a
starvation diet who cannot satisfy his hunger while he is craving all kinds of flavorful foods.
Therefore, if we seek superior retribution, our mind and practice must be in agreement. Today,
we strengthen our mind toward attaining enlightenment, are remorseful, make repentance for
our karmic offenses, and untangle the knots of all enmity. May we be freed from the endless
ignorance of the dark realms. We hope that everyone will be liberated and will have no regrets.
Together, with utmost sincerity, we prostrate and take refuge in the most compassionate father
of the world.
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Again, we take refuge in the Three Jewels of the ten directions and vast space. Our
accumulated karmic offenses are as deep as the earth. We are cloaked by ignorance and
have not awakened for long nights. We created enmities due to the three poisons, causing
us to transmigrate endlessly in the three realms, never being able to escape. Today, relying
on the great compassionate and merciful power of the Buddhas and bodhisattvas, we are
finally awakened. Our minds give rise to remorse and we sincerely pray that we will be
repentant. May all the Buddhas and bodhisattvas accept our plea.
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With the power of their great wisdom and inconceivable powers, their power of self-mastery,
power to subdue the four Maras, power to protect sentient beings, power to liberate all
from hell, power to help and save the hungry ghosts and animals, power to influence and
liberate asuras and human beings, power to remove the defilements of heavenly beings,
power of immeasurable and boundless virtue and merits, power of infinite wisdom.

{Scroll 5) Page 58/72 11/1/2023



A
Si

(% + F %

Di Zi
4 A8
7 AN
Qin Xiang
T
Wi Si
®oS

Ti Xin
Yi Qie
iE &
Zhéng Jué

i T
7\
Shéng Liu
Zhong Déng
N
Sud  Jiée
B
Qua Ka
/’
, AT
Xing Cha
/’
T RA
Xing Yuan

Déng

Zhi

17/ 7S S ] 2|
Qieé Zhong Yudan Toéng Ddo
B, — w o#
Chan  Hui Yi Qe She
B 45 B Bl . K
Tong Dé Jié  Tud Yong
# o, Mok 1B
Zha Fo Weén Fa Wi
W F N EL,R
Si Deéng Liu Du Shén
+ . & H
Shi Di Ra Jin Gang

% . %

Chang Shou
-

, & 2
W0  Yudn
AN -3
Ba Nan

K X7

L

Fa Pa
33

{l% e °

Xid Xi

, A&
Ji  Chéng

May they lead all mutual enemies of the four births and six existences to enlightenment. We
hope that there will be no discrimination between enemies and friends. We hope that all
enmities will be dissolved and that we will be eternally free from the eight difficulties and
the sufferings of the four evil destinies. We vow to always follow all the Buddhas, listen to
their teachings, be awakened to the Way, give rise to the bodhi mind, and cultivate the
transcendent path. We vow to deeply practice the four immeasurable states of mind and the
six paramitas. May all our conduct and vows be equal to those of the bodhisattvas in the
tenth stage. May we enter the vajra mind and attain supreme enlightenment.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, know that enmities are caused
by the three karmas and that offenders suffer the retributions. We all know that this is the
root of our suffering. We should vigorously eradicate it. Only by making repentance can we
eradicate suffering. Therefore, the sutras praise two types of strong people in our world.
Ones who do not commit offenses and others who can make repentance for their faults.
Today, if we wish to make repentance, we should cleanse our mind and rectify our
appearance. Inwardly, we are repentant; outwardly, we show remorse. If we give rise to the
two minds, there are no faults that cannot be eliminated.
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What are these two minds? The first is the mind of shame. The second is the mind of regret.
One who feels ashamed can offer repentance to heaven; one who is regretful can offer
repentance to people. One who feels ashamed can repent to eradicate various enmities; one
who is regretful can teach others to untangle all their knots. One who feels ashamed can do
many good deeds; one who is regretful rejoices at others’ good deeds. One who feels
ashamed is humble inwardly; one who is regretful shows remorse outwardly to others.
Therefore, these two minds help practitioners to attain unobstructed joy. Today, with great
shame and remorse, we make profound repentance. We sincerely beg sentient beings in the
four births and six existences for forgiveness. Why?
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The sutras say: “All sentient beings are related. They can be our parents, teachers, elders,
brothers, sisters, or other relatives.” We fell into the net of ignorance and did not know this;
therefore, we had many afflictions. Afflictions give rise to countless enemies. We are now
awakened to this truth; our minds are very sincere. One single thought can move the
Buddhas in the ten directions; our one sincere prostration can eradicate countless enmities.
Together, with utmost sincerity, we prostrate and take refuge in the most compassionate
father of the world.
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Again, we take refuge in the Three Jewels in the ten directions and vast space. We pray that
the Three Jewels will protect us. We pray that what we repented can be eradicated and
what we regretted can be purified. We pray that all those who make repentance with us
today, from now until attaining bodhi, will be freed from all their resentment and enmities.
May all sufferings be alleviated, and all accumulated bad habits and afflictions be purified.
We hope to be forever freed from the four evil destinies and to have rebirths only at will. We
vow to serve all the Buddhas and hope to receive their approval. We vow to practice the six
paramitas and four immeasurable states of mind. May we have the four skills of eloquence
and the ten powers of the Buddha. May we achieve the Buddha’s good characteristics,
majestic body, and supernatural powers without obstructions. May we achieve the vajra

mind and attain supreme enlightenment.
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Compassionate Repentance Liturgy at the Place of Cultivation Scroll 5
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Continuous rebirth in the Triple realm is due to hatred and resentment. Resolve resentment
and enmity among sentient beings with a compassionate mind.
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NG Mé Nan Shéng Di PG Sa Mo He Sa  San Chens
NaMo Sudurjaya (Stage of Undestroyed Victory) Bodhisattva Mahasattva (3 tiems)
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The Buddha’s wonderful majestic body shines like the sun high up in the sky; it is like the
stirring of a compassionate breeze and like the thunder of spring awakening the earth. He
showers sweet dew upon the minds of defiled beings, imparting his wisdom to the worlds as
numerous as the sands of the Ganges River. He responds to all our pleas and aspirations.
The brightness of the Tathagata’s five eyes imparts thorough understanding at all times to
those who do the Buddha’s work. We now practice the compassionate repentance and are
about to finish Scroll five. In completing our ceremony and chanting, we are about to perfect

our merits.
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May we accumulate the five virtues, and respectfully observe the wonderful characteristics
of the five heavens. We burn five kinds of incense and light the torch of five kinds of wisdom.
From one gatha of praise, flowers of five colors appear. We offer food as our humble gift; we
pay homage to the Buddha in admiration. Contemplating and reciting the sutras confers
extraordinary merits. We first dedicate our merits to the Buddha, and then spread them
universally to all beings in the Dharma realm. We now make repentance for all the sins
which we have not yet repented, and create excellent causes.
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We humbly pray that the hindrances of the five skandhas will naturally be extinguished, and
that the five signs of aging never appear. May we have the five perfect sense organs and the
five powers. May the five hindrances and the five obstructions be extinguished. May we
bring forth the five flowers of innocence (purity), observe and uphold the five pure precepts.
May our current relatives enjoy the five kinds of blessings and our past relatives achieve the
knowledge of the five sciences. May all sentient beings who flounder in the dark realms be
freed from the wheel of suffering and attain enlightenment. May those who hate us resolve
the bonds of enmity and together with us, be reborn in the virtuous paths. By making this
meager repentance, we fear that our karmic consequences are difficult to eradicate;
therefore, we hope that the sangha will make this repentance with us.
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May the power of the merits from the Liang Huang Repentance eradicate the five rebellious
sins of the (cultivators/deceased). May they attain the fifth stage (mastery of final difficulties)
of the bodhisattva. Wherever this repentance is recited, may all sins be eradicated. We have
resolved our enmities. We have made repentance for our sins. May calamities be
extinguished; may blessings and wisdom increase. May we be freed from suffering and be
reborn in the Trayastrimsas Heaven. May we meet at Maitreya’s three Dharma assemblies,
and personally obtain Maitreya Buddha’s prediction for us to attain buddhahood.
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Né M6 Long Hua Hui PG Sa Mo He Sa  Son Cheng

NaMo Dragon-flower Assembly Bodhisattva Mahasattva (3 times)
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We have now completed scroll five of the Liang Huang Repentance Liturgy. We dedicate our
merits to our four benefactors and all those in the three realms. May we obtain longevity
and increased blessings through this repentance. May the Dharma waters cleanse our
offences. May all the deceased enter the Western Pure Land. May the bodhisattva of the
fifth stage compassionately receive us.
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NaMo Ascending the Path of Clouds Bodhisattva Mahasattva (3 times)
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